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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mijnen Eerw. Heere G. Gezelle

Onderpastor op O. L. V. kerke

Kortryk.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

[Geloofd Zij Jezus Christus]

+

Eerweerde Heer,

Ik heb wel hier en daar iets veranderd1  Nu, gij zult zien en beter oordeelen dan ik of het altijd beter was.

Zoudt gij altijd willen trachten de proeve2  rechtuit weder te zenden? Ik heb anders geteekend dan ik het u gezeid

had. Ik heb het gedaan volgens den raad van verstandige vrienden: ten eerste omdat het misschien beter is dat

er namen onderstaan van mannen van 't vak om het gezag te vermeerderen en ook, om rechtzinnig te spreken,

omdat G.G. bij vele onnoozelaars (maar wat wilt gij er aan doen?) gekend staat als te groote voorstaander der

westvlaamsche sprake en om hun alzoo te gemakkelijker de pille te doen nemen. Ben ik van hetzelfde gedacht?..

Wat peist gij er van?... Nu, gij moogt er in alle gevalle van doen wat gij wilt.

Groete u hertelijk en eerbiedig

Uw dienaar in [Christo]

Edw. Van Robays.

......
1 In de jaren 1880 wilde Gezelle samen met een groep collegeleraars een Vlaamse wetenschappelijke vaktaal tot stand brengen.

Startende vanuit de Franse termen in de handboeken was het een werk van taalschepping. Edward Van Robays was de grote

bezieler. Gedurende een drietal jaren schreef en verzamelde hij bijdragen over het onderwerp in Rond den Heerd (1884-1887). De

andere medewerkers waren: Julius De Lorge, leraar te Roeselare en Aloys De Visschere, leraar te Torhout. Ook L.L. De Bo was een

medewerker.

2 Drukproef in kader van de reeks verschenen in Rond den Heerd: J.D.L; E.V.R; G.G. e.a., Vervlaamschingen der Kunsteigene

bewoordingen die Blanchet gebruikte in zijne meetkundige lessen. In: Rond den Heerd: 19 (1884) 26-49, p.207, 214, 227, 238, 246,

254, 262, 269, 285, 342, 359, 371, 383
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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